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Se declara abierta la sesión a las 10.15 horas.

Tema 123 del programa: Proyecto de presupuesto
por programas para el bienio 2002-2003
(continuación)

Título IV: Cooperación internacional para el desarrollo

Sección 11B: Centro de Comercio Internacional
UNCTAD/OMC (A/56/6/Add.1 (Section 11B)
y A/56/7/Add.3)

1. El Sr. Mselle (Presidente de la Comisión Consul-
tiva en Asuntos Administrativos y de Presupuesto),
presentando el cuarto informe de la Comisión Consul-
tiva sobre el proyecto de presupuesto por programas
para el bienio 2002-2003 (A/56/7/Add.3), dice que el
proyecto de presupuesto por programas para el Centro
de Comercio Internacional UNCTAD/OMC (CCI) para
2002-2003 se presentó en el informe del Secretario Ge-
neral (A/56/6/Add.1 (Section 11B)) conforme a los
procedimientos y las disposiciones administrativas ela-
borados por la Comisión Consultiva y hechos suyos por
la Asamblea General en su decisión 53/411 B, de 18 de
diciembre de 1998. La estimación del total de recursos
indicada por el Secretario General asciende a
61.365.700 francos suizos, de los cuales 30.632.700
francos suizos corresponden a 2002 y 30.733.000 fran-
cos suizos a 2003. A un tipo de cambio de 1,76 francos
suizos por dólar, el crédito solicitado para la contribu-
ción de las Naciones Unidas correspondiente al bienio
2002-2003 ascendería a 17.203.350 dólares de los
EE.UU. La Comisión Consultiva recomendó, en el pá-
rrafo 9 de su informe, que se aceptara la propuesta de
148 puestos financiados con cargo al presupuesto ordi-
nario y, en el párrafo 13, que se aprobara el total de re-
cursos propuesto. El presupuesto del Centro de Comer-
cio Internacional se somete al examen de la Organiza-
ción Mundial del Comercio (OMC) y de la Asamblea
General; el procedimiento de la OMC se describe en el
párrafo 5 del informe de la Comisión Consultiva.

2. El Sr. Orr (Canadá) pide que se explique por qué
el informe del Secretario General se publicó una sema-
na después de la fecha en que se preveía que concluye-
ra la parte principal del período de sesiones. Preocupa a
su delegación que más de la tercera parte de los puestos
propuestos para el CCI son para su División de Admi-
nistración. Agradecería recibir más detalles sobre el
motivo por el cual se necesitan tantos puestos para fun-
cionarios de apoyo que no han de participar directa-
mente en la labor relativa a los programas. En cuanto al

programa de trabajo, los objetivos y los logros previs-
tos, también agradecería que se diera información adi-
cional sobre la división del trabajo entre las cuatro di-
visiones del CCI.

3. El Sr. Stoffer (Estados Unidos de América), en
relación con el párrafo 11B.11, pregunta por qué se ne-
cesita un crédito del presupuesto ordinario para gastos
ya sufragados por una contribución voluntaria del Go-
bierno de Suiza. Preocupa a su delegación, al igual que
a la del Canadá, el número de puestos solicitado para la
División de Administración. Por último, el orador no
comprende la necesidad de consultores ni la forma en
que se ha calculado que se necesitan 828.600 francos
suizos.

4. El Sr. Mselle (Presidente de la Comisión Consul-
tiva en Asuntos Administrativos y de Presupuesto), en
relación con los plazos de las medidas administrativas,
dice que el CCI preparará un informe sobre la expe-
riencia adquirida a la Comisión Consultiva en la etapa
en curso del calendario revisado de presentación de do-
cumentos y a la OMC en el primer trimestre de 2002.
La Comisión Consultiva examinará el proceso y hará
nuevas observaciones en esa oportunidad.

5. El Sr. Smadja (Centro de Comercio Internacio-
nal) dice que no se han creado nuevos puestos en la
División de Administración; los puestos a que se hace
referencia en el informe son reclasificaciones resultan-
tes de un examen independiente. En cuanto a la pre-
sentación del programa de trabajo, se han indicado los
productos de cada programa en lugar de la labor reali-
zada por cada división porque así se ha solicitado. Res-
pondiendo a apreciaciones de que la División de Ad-
ministración tiene demasiado personal, el orador señala
a la atención de la Comisión los diversos servicios que
la División presta a las demás divisiones: administra el
edificio del CCI, espacio que también utilizan otras
oficinas, y preserva la semiautonomía del Centro. Ya se
está estudiando la posibilidad de compartir algunos
servicios prestados por la Oficina de las Naciones Uni-
das en Ginebra (UNOG), lo cual podría reducir los
gastos. La justificación de los consultores figura en la
sección A.11B.6 del informe. En cuanto a la transfe-
rencia de recursos extrapresupuestarios al presupuesto
ordinario mencionada por el representante de los Esta-
dos Unidos, el orador destaca las amplias repercusiones
del Foro Ejecutivo, antes financiado por el Gobierno de
Suiza. Como el Foro influye directamente en la for-
mulación de programas, resulta más apropiado asignar
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recursos extrapresupuestarios a las operaciones sobre el
terreno.

6. El Sr. Khamis (División de Planificación de Pro-
gramas y Presupuesto) dice que el informe del Secreta-
rio General se publicó tardíamente en parte por la difi-
cultad de que la OMC y la Asamblea General llevaran
a cabo un examen conjunto. Dos años atrás surgió un
desacuerdo entre la OMC y la Asamblea General res-
pecto de la aprobación del presupuesto, lo cual puso de
relieve la necesidad de celebrar consultas exhaustivas y
el hecho de que un órgano no puede adoptar medidas
sin el entendimiento del otro. En el párrafo 5 de su in-
forme, la Comisión Consultiva señaló que el Comité de
Asuntos Presupuestarios, Financieros y Administrati-
vos de la OMC no adoptó una decisión hasta el 23 de
noviembre de 2001. En consecuencia, el Secretario
General tuvo muy poco tiempo para examinar las pro-
puestas de la OMC y presentar su informe.

7. El Sr. Stoffer (Estados Unidos de América) pre-
gunta por qué se necesitará un total de 585.000 francos
suizos para pagar a consultores que presten asistencia
en asuntos relacionados con el Foro Ejecutivo. En vista
de la importancia del Foro, sería más adecuado que la
labor correspondiente estuviera a cargo de personal de
plantilla.

8. El Sr. Smadja (Centro de Comercio Internacio-
nal) dice que el Foro abarca varios temas en los que el
personal del Centro no está especializado, por lo que se
necesitan expertos nacionales en calidad de consultores.

9. El Sr. Orr (Canadá) pide información detallada
sobre la labor realizada por la División de Administra-
ción. Observa que el informe del Secretario General no
sigue el formato habitual basado en cuadros ni contiene
datos sobre los gastos del bienio 1998-1999.

10. El Presidente propone que la Comisión examine
la sección 11B del proyecto de presupuesto por pro-
gramas y formule las recomendaciones correspondien-
tes en consultas oficiosas.

11. Así queda acordado.

Estimaciones relativas a los asuntos sometidos al
examen del Consejo de Seguridad (A/56/7/Add.5
y A/C.5/56/25)

12. El Sr. Mselle (Presidente de la Comisión Consul-
tiva en Asuntos Administrativos y de Presupuesto),
presentando el sexto informe de la Comisión Consulti-
va sobre el proyecto de presupuesto por programas para

el bienio 2002-2003 (A/56/7/Add.5), dice que el total
estimado de recursos necesarios (29.519.400 dólares)
se obtendría del crédito de 93,7 millones de dólares pa-
ra misiones políticas especiales de la sección 3 (Asun-
tos políticos) del proyecto de presupuesto por progra-
mas para el bienio 2002-2003. Los gastos que podrían
efectuarse con cargo a ese crédito en 2002, desglosados
en el anexo del informe de la Comisión Consultiva, se
estiman en 62,8 millones de dólares. Los primeros
cuatro mandatos a que se hace referencia en ese anexo
no están comprendidos en el informe del Secretario
General (A/C.5/56/25).

13. La Comisión Consultiva recomienda que el exa-
men del informe del Secretario General se aplace hasta
febrero de 2002, pues es preciso analizar más a fondo
varios aspectos. La Comisión no tiene la intención de
restringir la capacidad del Secretario General de reac-
cionar oportunamente en relación con las misiones a
que se hace referencia en su informe, por lo que reco-
mienda que se aprueben gastos por la suma de 8 millo-
nes de dólares con cargo al crédito para misiones polí-
ticas especiales en relación con el período comprendido
entre el 1° de enero y el 31 de marzo de 2002. La Co-
misión Consultiva hará un estudio detallado en febrero
de 2002 y presentará un informe a la Quinta Comisión
en la primera parte de la continuación del período de
sesiones en curso de la Asamblea General.

14. El Sr. Herrera (México) pregunta cuándo se pre-
sentarán a la Asamblea General las consecuencias para
el presupuesto por programas de las misiones autoriza-
das por ella.

15. El Sr. Sach (Director de la División de Planifica-
ción de Programas y Presupuesto) dice que se han pre-
sentado en la Asamblea General proyectos de resolu-
ción sobre el proceso de paz en América Central y la
Misión de Verificación de las Naciones Unidas en
Guatemala, y las exposiciones de sus consecuencias pa-
ra el presupuesto por programas se presentarán a la
Comisión Consultiva a comienzos de la semana en-
trante. Además, muy próximamente se presentará un
proyecto de resolución sobre la Misión Especial de las
Naciones Unidas al Afganistán, por lo que cabe esperar
que se adopten medidas respecto de las tres misiones
en el futuro próximo.

16. El Sr. Nakkari (República Árabe Siria) pregunta
por qué no presentó el informe del Secretario General
uno de sus representantes; el Presidente de la Comisión
Consultiva presentó tanto el informe de la Comisión



4 0169747s.doc

A/C.5/56/SR.37

como el del Secretario General. A juicio de su delega-
ción, el procedimiento es inaceptable, en particular
porque no es la primera vez que se observa.

17. El Sr. Sach (Director de la División de Planifica-
ción de Programas y Presupuesto) dice que, en líneas
generales, no le plantea dificultades la recomendación
de la Comisión Consultiva de que, a la espera de que
ésta examine detalladamente la cuestión en febrero de
2002, se aprueben gastos por la suma de 8 millones de
dólares en relación con el período comprendido entre el
1° de enero y el 31 de marzo de 2002 con cargo al cré-
dito para misiones políticas especiales de la sección 3
(Asuntos políticos) del proyecto de presupuesto por
programas para el bienio 2002-2003. Ahora bien, el
orador sí tiene algunas reservas acerca de la recomen-
dación que figura en el párrafo 5 del informe de la Co-
misión Consultiva de que, a la espera de que se exami-
ne el informe del Secretario General, no se adopten
medidas para cubrir los 41 puestos adicionales ni se
haga ninguna reclasificación de puestos. Diecinueve de
los puestos corresponden a la Oficina del Represen-
tante Especial del Secretario General para el África
Occidental; el orador desearía que se dieran garantías
de que no se verán limitadas las actividades previstas
para las nuevas misiones.

18. El Sr. Mselle (Presidente de la Comisión Consul-
tiva en Asuntos Administrativos y de Presupuesto) dice
que no importa el orden en que se presentan el informe
del Secretario General y el de la Comisión Consultiva y
que no hay normas a ese respecto. Aunque al presentar
el informe de la Comisión Consultiva pueda hacer ob-
servaciones sobre el informe del Secretario General,
corresponde al representante de éste decidir si hará o
no observaciones adicionales.

19. En cuanto a las recomendaciones de la Comisión
Consultiva, el párrafo 5 del informe de la Comisión
debe leerse junto con el párrafo 4, en que la Comisión
afirma que no pretende restringir la capacidad del Se-
cretario General para reaccionar oportunamente res-
pecto de las misiones a que se hace referencia en su in-
forme. Cada vez que la Comisión Consultiva reco-
mienda que se aplace la adopción de medidas sobre mi-
siones especiales u operaciones de mantenimiento de la
paz, lo hace sin perjuicio de la flexibilidad otorgada al
Secretario General respecto de la contratación y la
ocupación de puestos, siempre y cuando las medidas
del Secretario General ofrezcan la flexibilidad sufi-
ciente para responder a las decisiones subsiguientes de

la Asamblea General respecto del número de puestos y
su distribución por categorías.

20. El Sr. Nakkari (República Árabe Siria) dice que
efectivamente no importa cuál de los dos informes se
presenta primero, siempre que se presenten ambos. No
obstante, el reglamento de la Asamblea General dispo-
ne que la Comisión Consultiva haga observaciones so-
bre el informe del Secretario General, y le preocupa
que, a veces, se diría que el representante del Secreta-
rio General hace comentarios acerca de las observacio-
nes de la Comisión Consultiva.

21. La Sra. Merchant (Noruega) pregunta si la Co-
misión Consultiva recomendará también que se aplace
hasta la continuación del período de sesiones en curso
de la Asamblea General el examen de las propuestas
relativas a las consignaciones para el proceso de paz
de América Central, la Misión de Verificación de
las Naciones Unidas en Guatemala y la Misión Espe-
cial de las Naciones Unidas al Afganistán: oficina en el
Afganistán.

22. El Sr. Mselle (Presidente de la Comisión Consul-
tiva en Asuntos Administrativos y de Presupuesto) dice
que la Comisión Consultiva no recomendará que se
aplace el examen de ninguno de esos temas, pues ya ha
terminado sus informes sobre las misiones en cuestión.

23. El Sr. Nakkari (República Árabe Siria) dice que
espera que la Comisión observe el reglamento de la
Asamblea General y adopte medidas sobre el proyecto
de decisión sólo cuando éste esté disponible para los
miembros de la Comisión por escrito en los seis idio-
mas oficiales.

24. El Presidente dice que se pedirá a la secretaría de
la Comisión que prepare un proyecto de decisión sobre
las estimaciones relativas a asuntos sometidos al exa-
men del Consejo de Seguridad para que la Comi-
sión adopte medidas al respecto la próxima semana.

Estimaciones revisadas: efectos de las variaciones
de los tipo de cambio y las tasas de inflación
(A/56/7/Add.4 y A/56/659)

25. El Sr. Sach (Director de la División de Planifica-
ción de Programas y Presupuesto), presentando el in-
forme del Secretario General sobre estimaciones revi-
sadas: efectos de las variaciones de los tipos de cambio
y las tasas de inflación (A/56/659), dice que se suelen
hacer ajustes a las estimaciones presupuestarias para
reflejar las variaciones de los tipos de cambio, las tasas
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de inflación y otros factores. El monto adicional nece-
sario se estimó en unos 35,3 millones de dólares, de los
cuales cabría atribuir 26.337.000 dólares a hipótesis
revisadas de las tasas de inflación, 8.420.600 dólares a
hipótesis revisadas de los tipos de cambio y 513.300
dólares a los ajustes de los sueldos. En el transcurso del
año, el dólar se debilitó respecto de varias divisas im-
portantes, y se necesitarán recursos adicionales en va-
rios lugares de destino, como Ginebra, La Haya y Vie-
na. No obstante, el aumento quedó compensado en
parte por la reducción de los recursos necesarios en
otros lugares de destino, como Addis Abeba, Nairobi y
Santiago, en que el dólar se valorizó respecto de las
monedas locales. En los cuadros I, II y III se indican
los recursos adicionales necesarios a raíz de las hipóte-
sis revisadas de los tipos de cambio, las tasas de infla-
ción, los multiplicadores del ajuste por lugar de destino
y los ajustes anuales del costo de la vida, mientras que
en el cuadro IV se indica el efecto del ajuste por
sección del presupuesto y principal factor determinante.

26. El Sr. Mselle (Presidente de la Comisión Consul-
tiva en Asuntos Administrativos y de Presupuesto), pre-
sentando el informe conexo de la Comisión Consultiva
(A/56/7/Add.4), dice que la Comisión no tuvo objecio-
nes técnicas respecto de las estimaciones revisadas del
Secretario General derivadas del ajuste en que se refle-
jan los efectos de las variaciones de los tipos de cambio
y las tasas de inflación, por lo que las transmitió a la
Quinta Comisión para que las analizara en el contexto
de su examen del proyecto de presupuesto por progra-
mas para el bienio 2002-2003. Tal vez lo mejor sería
que la Quinta Comisión tomara nota del informe del Se-
cretario General en la inteligencia de que la Comisión
determinaría el monto total del proyecto de presupuesto
por programas teniendo en cuenta los recursos adicio-
nales necesarios, estimados en 35.270.900 dólares.

27. El Sr. Orr (Canadá) pide que se explique por qué
se prevén sueldos más elevados para Nueva York, don-
de se gasta del 50% al 60% del presupuesto de la Or-
ganización, habida cuenta de que se prevé que en el
bienio 2002-2003 la inflación disminuirá en ese lugar
de destino.

28. El Sr. Yamanaka (Japón) comparte la inquietud
del representante del Canadá. Su delegación no com-
prende por qué han aumentado las estimaciones de los
sueldos de Nueva York y Ginebra si se prevé una dis-
minución de las tasas de inflación en esos lugares de
destino.

29. El Sr. Mirmohammad (República Islámica del
Irán), hablando en nombre del Grupo de los 77 y Chi-
na, desea dejar constancia de que los recursos necesa-
rios para el ajuste deberían consignarse conforme al
procedimiento establecido en la resolución 41/213 de la
Asamblea General.

30. El Sr. Sach (Director de la División de Planifica-
ción de Programas y Presupuesto), respondiendo a las
preguntas formuladas por los representantes del Canadá
y el Japón, dice que los aumentos derivados de la infla-
ción abarcan tres elementos, a saber, los aumentos del
ajuste por lugar de destino del personal del cuadro or-
gánico, los ajustes de sueldos del personal del cuadro
de servicios generales y los ajustes de las estimaciones
que no corresponden a puestos. Con respecto a los
gastos del personal del cuadro orgánico, los multiplica-
dores del ajuste por lugar de destino de cada lugar de
destino dependen no sólo de variaciones del índice de
precios al consumidor, sino también de componentes de
gastos hechos fuera de la zona del lugar de destino. Los
aumentos de los sueldos del personal del cuadro de
servicios generales se determinan sobre la base de los
resultados de estudios, y los mecanismos de ajuste del
costo de la vida, en líneas generales, reflejan las varia-
ciones del índice de precios al consumidor. El orador
reconoce que Nueva York y Ginebra representan una
gran parte del presupuesto de la Organización. En
Nueva York, no obstante, el multiplicador del ajuste
por lugar de destino se elevó por encima del nivel pre-
visto en las propuestas iniciales.

31. El Sr. Orr (Canadá) dice que desearía que se
desglosara la cifra de 26.337.000 dólares del ajuste co-
rrespondiente a la inflación, porque sigue sin compren-
der por qué el mismo lugar de destino registra distintas
tasas de inflación en el mismo período.

32. El Sr. Sach (Director de la División de Planifica-
ción de Programas y Presupuesto) dice que el meca-
nismo que determina el multiplicador del ajuste por lu-
gar de destino es sumamente complicado y no es para-
lelo a los movimientos del índice de precios al consu-
midor. De hecho, los coeficientes de los diversos com-
ponentes del índice de precios al consumidor no se co-
rresponden con los componentes medidos en el índice
de ajustes por lugar de destino, motivo por el cual los
movimientos de uno y otro índice son diferentes. Los
gastos de sueldos se calculan sobre la base del multi-
plicador del ajuste por lugar de destino que determina
la Comisión de Administración Pública Internacional
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(CAPI), porque la Organización debe pagar los sueldos
a los niveles dispuestos por dicha Comisión.

33. El Presidente propone que la secretaría prepare
un proyecto de decisión para que la Comisión adopte
medidas al respecto; en el proyecto recomendaría que
la Asamblea General tomara nota de las estimaciones
revisadas resultantes del ajuste que refleja el efecto de
las variaciones de los tipos de cambio y las tasas de
inflación.

34. Así queda acordado.

Se levanta la sesión a las 11.30 horas.


